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(2) Where the Executive Committee con­
siders it in the public interest to do so, the 
Commission may hold a public hearing in 
connection with

(a) the amendment or renewal of a broad- 5 
casting licence;
(b) the issue of a broadcasting licence to 
carry on a temporary broadcasting net­
work operation;
(c) the rendering of a decision under sec- 10 
tion 55, other than a decision referred to in 
paragraph ( 1 )(c), or under section 57;
(d) a complaint with respect to any 
matter within the jurisdiction of the Com­
mission; or
(e) any other matter not included in sub­
section (1) that is within the jurisdiction of 
the Commission.

(2) La Commission peut tenir une audition 
publique à propos

a) de la modification ou du renouvelle­
ment d’une licence de radiodiffusion,
b) de la délivrance d’une licence de radio- 5 
diffusion pour l’exploitation temporaire 
d’un réseau de radiodiffusion,
c) d’une décision visée à l’article 55, à 
l’exception d’une décision visée à l’alinéa 
(l)c) ou à l’article 57,
d) d’une plainte relative à une question 
relevant de sa compétence, ou
e) de toute autre question non prévue au 
paragraphe (1) et relevant de sa compé­
tence,

au cas où le Bureau estime que l’intérêt 
public l’exige.

Where public 
hearing may be 
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Cas où une 
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publique peut 
être tenue
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(3) Sauf instructions contraires du gouver- Tenue d’une 
audition par 
deux ou 

sieurs
commissaires

(3) Unless otherwise directed by the Gov­
ernor in Council or the Minister, the Chair- 20 neur en conseil ou du Ministre, le président
man may direct that a public hearing be held peut ordonner qu’une audition publique soit 20plu
on behalf of the Commission by two or more tenue pour le compte de la Commission par
members designated by him, of whom at deux ou plusieurs commissaires qu’il désigne
least one shall be a full-time member, and et dont l’un au moins doit être à temps plein;
the members so designated have and may 25 les commissaires ainsi désignés peuvent exer-
exercise for the purpose of such hearing the cer aux fins de cette audition les pouvoirs 25
powers set out in section 30 and shall, after visés à l’article 30 et ils font rapport à la
such public hearing, make a report thereon Commission ou au Bureau, selon le cas, après
to the Commission or the Executive Commit- cette audition.

Hearing by two 
or more 
members

30tee, as the case may be.

(4) Un commissaire à temps plein, désigné 
en vertu du paragraphe (3), peut à tout stade 30presi ent 
d’une audition publique, demander des direc­
tives au président qui peut désigner d’autres

Renvoi au(4) A full-time member designated under 
subsection (3) in respect of a public hearing 
may, at any stage thereof, refer the hearing 
to the Chairman for directions and the 
Chairman may designate other or additional 35 commissaires pour prendre en main la tenue 
members to hold or continue the hearing.

Reference to 
Commission

ou la poursuite de l’audition ou pour y 
collaborer. 35

Lieu de 
l’audition(5) Une audition publique aux termes du 

présent article peut être tenue en tout lieu au 
Canada, désigné par la Commission ou par le 

40 président pour compte de la Commission.

(5) A public hearing under this section 
may be held at such place in Canada as the 
Commission, or the Chairman on behalf of 
the Commission, may designate.

Place of 
hearing

(6) La Commission doit, si un décret du 40ParUclPat'on
v ' . .. . .. dun organismegouverneur en conseil le lui prescrit, inviter provincial de 
organisme provincial de réglementation à réglementation 

désigner un de ses membres pour siéger, aux

(6) The Commission shall, if so directed 
by order of the Governor in Council, invite a 
provincial regulatory body to designate one 
of its members to participate, under condi­
tions specified in the order, with members of 45 conditions fixées par le décret, à toute audi­

tion tenue par elle en vertu du présent 45 
article.

Participation by 
a provincial 
regulatory body (

un

the Commission in any hearing held by the 
Commission under this section.


